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Зоонимическая метафора 
в народных загадках северных манси 

Аннотация. Настоящая статья посвящена исследованию зоонимической метафоры на 

материале традиционных народных загадок северных манси. Объектом исследования являются 

энигматические тексты, содержащие в себе зооморфные образы, которые иносказательно 

описывают различные предметы и явления. Материалы извлечены из фольклорных сборников, 

электронного ресурса «Депозитарий по фольклору обских угров и самодийцев» выборочным 

методом. 

В статье выявляются механизмы образования зоонимических метафор и символики 

животного мира в мифопоэтическом сознании, анализируются особенности формирования и 

функционирования зооморфных образов, проводится их систематизация на базе культурно-

когнитивных оснований. Впервые предпринята попытка раскрыть систему ассоциаций и 

значений, присущих образу животных в традиционном мировоззрении, на материале загадки 

как энигматического текста. Проанализирована и выявлена частотность употребления 

различных наименований животных в загадках, выявлены наиболее часто встречающиеся 
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зоонимы. Основные выводы исследования заключаются в том, что текст мансийских загадок 

представляет собой отражение традиционной системы мировоззрения народа. 

Установлено, что по частотности в текстах мансийских загадок первое место занимают 

наименования диких животных, далее следуют номинации птиц и рыб. Образы домашних 

животных в качестве метафоры используются крайне редко. Номинации насекомых, 

пресмыкающихся и земноводных не служат подставными именами ни одного энигматора или 

энигмата мансийских загадок. 

Актуальность работы обусловлена необходимостью изучения мансийского фольклора в 

контексте когнитивной лингвистики и лингвокультурологии для понимания этнической 

картины мира. Научная новизна состоит в комплексном подходе к изучению феномена 

зооморфизма в мансийской фольклорной картине мира, основанном на сочетании анализа 

содержательной стороны текстов с их формальной структурой. 

Ключевые слова: зоонимическая метафора; мансийский язык; мансийские загадки; 

лингвокультурология; когнитивная лингвистика; семантика загадок; фольклор манси; зооморфный 

код; зооморфный образ; культурный код 

 

«А сначала была просто загадка. И от причудливой 

загадки может вырасти оригинальное искусство, 

нужное людям»1 

 

Введение 

Фольклорные тексты, в частности народные загадки, являются важным источником для 

изучения культурных кодов, традиций и менталитета различных этнических групп. В 

мансийской традиции загадки занимают особое место среди произведений народной 

словесности, так как отражают не только логическое мышление, но и систему символических 

представлений о мире. 

А.Н.Афанасьев, называя загадки «обломками старинного метафорического языка», 

считает их особенно важным отделом в системе мифологических представлений народов, так 

как само уже их происхождение тесно связано с образованием метафорического языка. В 

загадках, по его мнению, народ запечатлел «свои старинные воззрения на мир Божий: смелые 

вопросы, заданные пытливым умом человека о могучих силах природы, выразились именно в 

этой форме» [1, с. 48]. 

Ю.Н. Шесталов, основоположник мансийской художественной литературы, чьи слова 

размещены в эпиграфе статьи, так размышлял о мансийской загадке: «Тогда они мне не 

казались необычными. Они были так же понятны и естественны, как жёлтое солнце, звенящая 

река, голубое небо. Теперь они мне порою кажутся странными, слишком экзотическими, 

непохожими на загадки других народов. Но в этой “непохожести” мне видится своеобразный 

взгляд народа на мир и начало оригинального искусства».2 

Как один из жанров устного народного творчества загадка, в первую очередь, позволяет 

выявить глубинные смыслы восприятия различными народами окружающего мира, передать 

 
1 Большая рыба: слово, дело, песня / Юван Шесталов; художник Р.М. Мусихина. — Москва: Профиздат, 1982. — 

С. 98. 

2 Большая рыба: слово, дело, песня / Юван Шесталов; художник Р.М. Мусихина. — Москва: Профиздат, 1982. — 

С. 90. 
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представления о природной среде обитания и взаимоотношениях человека с природой и, в 

частности, с фауной, поскольку животные занимают центральное положение в традиционном 

мировоззрении манси, чья жизнь тесно связана с природой, охотой и рыболовством. Как 

отмечает Н.Г.Юрина, «через подобного рода тексты отражаются знания народа о различных 

компонентах мира, степени их значимости и взаимосвязанности, передаётся коллективная 

философия носителей языка, способ оформления мысли и формируется тип отношения к 

окружающей действительности, позиционирования себя в обществе, этические нормы» [2, с. 744]. 

По мнению А.А. Солдаевой, «будучи сегментом общей фольклорной модели мира, 

загадка естественным образом встроена в неё и вся пронизана сквозными мотивами, т. н. 

общими местами, устойчивыми речевыми формулами, метафорически и мифологически 

оправданными обусловленностями, характерными для всего русского фольклора».3 

Зооморфный (анималистический) код, под которым понимается «совокупность 

обусловленных культурой стереотипных представлений о свойствах, характеристиках или 

особенностях поведения животных, которые выступают как источник осмысления человеком 

мира и несут в дополнение к своим природным свойствам функционально значимые для 

культуры смыслы»4, является одним из базовых кодов культуры, который дал богатейшую 

систему эталонов и проявляется в образах, выступающих носителями определённых значений 

и ассоциаций. 

Как замечают исследователи зооморфной метафоры в русской народной загадке 

Н.И. Файзулина и Х. Сывень, «метафора представляет собой уникальное явление с точки 

зрения языка и культуры, потому что в ней сохраняются неповторимые реликтовые формы 

восприятия окружающей действительности» [3, с. 76], а обращение к исследованию текстов 

энигматического жанра они объясняют тем, что для его природы характерна замена 

наименования одного предмета другим наименованием, что имеет много общего с процессом 

метафоризации в целом. 

По Ю.И. Левину, энигматический текст представляет собой «замкнутый в себе текст», в 

котором присутствует «неполное и/или искаженное (трансформированное, метафорическое) 

описание загаданного объекта» [4, с. 284]. Загадка как энигматический текст состоит из 

«энигмата (объекта действительности, закодированного в загадке) и энигматора (кодирующей, 

описательной части) с метафорической репрезентацией энигматического образа».5 

В мировой науке значительный вклад в изучение фольклора и, в частности, энигматического 

жанра, внесли исследователи А. Тэйлор, С.Я. Сендерович, А. Дандес, Д. Блэкинг, Л. Хэйринг, 

Д.Ф. Гаулет, В. Пепичелло, Ч. Скотт, И. Хэмнетт, Р.Д. Абрахамс и др. В отечественной 

филологии данной теме были посвящены работы М.К. Азадовского, А.Н. Афанасьева, 

Ф.И. Буслаева, В.Н. Топорова, Д.Н. Садовникова, А.П. Квятковского, А.А. Потебни, В.И. Даля, 

А.Н. Журинского, А.Н. Веселовского, О.Ф. Миллера, И.А. Оссовецкого, А.Т. Хроленко, В.П. Аникина 

и др. 

Современные отечественные учёные продолжают развивать исследования энигматических 

текстов в различных аспектах: структуры и семантики6 [5; 6]; лингвокультурологического и 

лингвокогнитивного анализа [3; 7–14]; в русле зооцентризма [15–19]. 

 
3  Солдаева А.А. Интертекстуальность русской традиционной загадки: лингвистический аспект: дис. … канд. 

филол. наук. — Санкт-Петербург, 2018. — С. 7. 

4 Красных В.В. Этнопсихолингвистика и лингвокультурология. — М.: Гнозис, 2002. — 284 с. 

5 Струкова Т.В. Энигматические жанры русской поэзии: эволюция и типология: дис. ... докт. филол. наук. — Орёл, 

2019. — С. 13. 

6  Солдаева А.А. Интертекстуальность русской традиционной загадки: лингвистический аспект: дис. … канд. 

филол. наук. — Санкт-Петербург, 2018. — 224 с. 
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В мансийской филологии исследование загадок связано, в первую очередь, с именами 

собирателей и исследователей мансийского фольклора XIX–XX веков: Б. Мункачи, А. Каннисто, 

М. Лиимола, В.Н. Чернецова, Е.И. Ромбандеевой, XXI века — Н.В. Сайнаховой, Т.Д. Слинкиной. 

Современные исследования рассматривают загадки с позиций лексики и семантики [20–23]. 

Однако специализированное изучение метафор в современной мансийской лингвофольклористике 

не проводилось, данное направление исследования на сегодняшний день остаётся не 

разработанным. 

Задачами исследования в соответствии с его целью являются: представить примеры 

загадок, демонстрирующих проявление зооморфного культурного кода; выявить зоонимические 

метафоры и их культурные коннотации; провести лингвокультурологический и лингвокогнитивный 

анализ загадок с целью выявления основных характеристик и символику зоонимов в 

традиционной культуре манси; интерпретировать роли и функции животных в формировании 

картины мира и мировоззрения народа; установить закономерности возникновения и 

распространения зоонимической лексики и её значения в создании культурной идентичности 

манси. 

Материалом исследования являются 76 народных загадок северных манси, извлечённые 

выборочным методом из фольклорных сборников7 и электронного ресурса «Депозитарий по 

фольклору обских угров и самодийцев».8 В материал выборки не включались варианты одной 

и той же загадки с семантически идентичными энигматами и энигматорами. 

Методы 

В работе применяются методы лексико-семантического анализа для установления 

ассоциативно-образных связей между метафоризованными признаками энигматора и энигматом, 

лингвокультурологического и когнитивного анализа, позволяющие выявить ключевые 

анималитические образы в фольклорных текстах загадок, ассоциативный и интерпретативный 

метод. 

 

Результаты 

Человек в процессе своего становления и развития никогда не обходился без животных. 

Они были мерилом его физических и нравственных качеств, а их свойства, поведение, повадки 

переносились на человека. Л.В. Борисова пишет, что «мир живой природы в целом, так и 

отдельные его части, в частности, флора и фауна, могут рассматриваться как один из 

 
7 Munkácsi Bernát: Vogul népköltési gyüjtemény 4. köt. Életképek: sorsénekek, vitézi énekek, medveünnepi szijátékok, 

állaténekek, mesék, találós mesék, néprajzi apróságok, földrajzi névjegyzék. — Budapest: Magyar tudományos akadémia, 

1896. — 440 s. 

Wogulische Volksdichtung. Gesammelt und übersetzt von Arturri Kannisto. Bearbeitet und herausgegeben von Matti 

Liimola. (Mémoires de la Societe FinnoOugrienne. 134). — Helsinki: Suomalais-Ugrilainen Seura, 1963. — 335 s. 

Земляной Братец. Мансийские сказки, предания, песни, загадки / зап., пер., сост. и прим. В.Н. Чернецова. — Томск; 

Екатеринбург: изд-во Том. ун-та; Средне-Урал. кн. изд-во, 1997. — 135 с. 

Мансийские загадки / сост., пер. на русс. яз. С.А. Герасимова. — Тюмень: ООО «ФОРМАТ», 2017 — 16 с. 

Ма̄ньси а̄мщит — Мансийские загадки / Сост. и пер. Е.И. Ромбандеевой. — Ханты-Мансийск, 1995. М.: Икар, 

1996. — 28 с. 

Сайнахова Н.В. Мансийские загадки. — СПб.: филиал изд-ва «Просвещение», 2002. — 95 с. 

Слинкина Т.Д. Загадки мансийские (вогульские) / Сост., пер. комм. Т.Д. Слинкиной. — Ханты-Мансийск, 2002. — 178 с. 

8 Депозитарий по фольклору обских угров и самодийцев. URL: https://folk.ouipiir.ru/ (дата доступа: 01.09.2025 г.). 
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важнейших модулей, посредством которого этнос выстраивает свой национально специфический 

образ мира» [24, с. 44]. 

Г.Ч. Файзуллина отмечает, что «анималистические представления как архаичный 

элемент <…> отражаются не только в “очеловечивании” природы (олицетворении), но и в 

обратном процессе — переносе явлений окружающего мира на человека (метафоризация). 

Следовательно, человек мыслится как часть природы — отдающее и принимающее начало».9 

Метафора в загадках «характеризует специфику их содержания и формы, лежит в основе 

их стилистической и композиционной организации, определяет сами творческие принципы 

художественного отражения действительности. Метафора — душа загадки. Понять метафору — 

значит понять саму загадку, раскрыть её суть, определить её жанровые особенности».10 Бытует 

мнение, что загадка — это «хорошо составленная метафора» [25, с. 63]. 

Мансийским загадкам присуща высокая степень метафоризации. В большинстве случаев 

в пределах одной загадки наблюдается пересечение или наслаивание нескольких метафор. Так, 

в загадке Я̄ӈк сахиӈ нэ̄ кон квāлы, сэ̄мыл сахиӈ нэ̄ юв ся̄лты ‘В белой шубе женщина наружу 

выходит, в чёрной шубе женщина внутрь заходит’ с энигматом ‘тёплый и холодный воздух’ 

пересекаются метафоры со сферой-источником «человек» (нэ̄ ‘женщина’) и «предмет» (сахиӈ 

‘с шубой; имеющий шубу’), а также цветовая метафора (я̄ӈк ‘белый’, сэ̄мыл ‘чёрный’). Или в 

загадке Акв э̄т сāт я̄, сāт сōйм квāлтты (сāлыпурнуй) ‘За одну ночь семь рек, семь ручьёв 

преодолевает’ (волк — букв. оленя грызущий зверь / животное) наслаиваются метафоры со 

сферой-источником «природа» (я̄ ‘река’, со̄йм ‘ручей’) и числовая метафора (са̄т ‘семь’). 

Загадки представляют собой развёрнутые метафоры и метафоры-метонимии, с помощью 

которых выражается мысль о загадываемом предмете. Н.Р. Ойноткинова замечает, что широкое 

распространение этих разновидностей переносов даёт основание считать, что всякая загадка 

является метафорой [10, с. 53]. Как отмечает исследователь, существуют различные 

способы метафоризации или метафорических переносов, например: «человек → артефакт», 

«артефакт → явление природы (животное, растение)», «человек → явление природы», 

«артефакт → человек» и т. д. Например, в мансийской языковой картине мира метафорический 

перенос «человек → артефакт» может быть представлен на примере загадки: Акв ōйка сāт нāӈк 

āлмум (сӯмъях) ‘Один мужчина семь лиственниц поднял (оказывается)’ (лабаз). 

В приводимых ниже примерах перенос основан на признаке «окрас» животного как 

одного из ярких денотативных признаков представителей фауны Югры: Войкан тōр супыӈ хум 

колыг халт лотых сунсов хартатāлы (сё̄льси) ‘В белой рубахе мужчина меж двух домов с 

углём нарту таскает’ (горностай); Выгыр нуйыӈ хум акв хол сыс сāт я̄ талях холты (сōрп) ‘В 

красной суконной (малице) (букв: красно-суконный) мужчина за один утренник верховья семи 

рек осилит’ (лось); Выгыр нуйыӈ хум са̄т тал вит ёлы-па̄лт ё̄мы̄гты (а̄лн) ‘В красной суконной 

(малице) (букв: красно-суконный) мужчина на глубине семи саженей под водой ходит’ 

(таймень); Ат тал вит ёлы-пāлт выгыр тōрыӈ нэ̄ ӯнлы (сымри) ‘В пяти саженях под водой в 

красном платке (букв.: красно-платковая) женщина сидит’ (окунь). 

Метафорический перенос активно осуществляется на выделении признака «форма 

(строение)» тела или частей тела животного: Яныг сӯмлях кӣвырт мāнь сӯмлях (āӈкв какыр 

кӣвырт ня̄п ōньси) ‘Внутри большого лабаза11 маленький лабаз’ (беременная лосиха (букв.: 

 
9  Файзуллина, Г.Ч. Образ человека в диалектной языковой картине мира (на материале татарских народных 

говоров юга Тюменской области): дис. … д-ра филол. наук. — Казань, 2017. — 406 с. 

10 Лазутин С.Г. Поэтика русского фольклора: учеб. пособие для филол. фак. ун-тов. — М.: Высш. шк., 1981. — 

221 с. URL: http://www.infoliolib.info/philol/lazutin/2_1.html (дата обращения: 27.09.2025). 

11 Свайная постройка у обских угров для хозяйственного, охотничьего и ритуального назначения. 
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внутри туловища лосихи лосёнок имеется); Ёла поварттахты — калащ, но̄х лю̄ли — хоса улас 

(а̄мп) ‘Вниз развалится — калач, вверх встанет — длинная скамейка’ (собака); Ся̄рысь сымта 

во̄йна посым āнысупквет хультгинтэ̄гыт (витуй — букв. вода животное/зверь) ‘В центре 

(букв. сердце) моря жиром пропитанные чашечки плещутся’ (бобёр — букв. вода животное / 

зверь); Сāт тӯр котильт вōиӈ посым сэ̄пс āны хультгинты (мохсаӈ) ‘Посреди семи озёр жиром 

пропитанная деревянная плошка плещется’ (муксун); Хуль ня̄л я̄ӈкыӈ витуп ся̄рысь сымна 

патыс (тāхт) ‘Чёртова стрела в центр моря с ледяной водой упала’ (гагара); Ся̄рысь котильт 

тай ква̄рак, а̄ны ква̄рак на̄тгасьлаве (ва̄с пыгрисит) ‘Посреди моря поварёшек связку, чашек 

связку несёт (течением)’ (утята, букв. утки детёныши); Я̄ вāтат кит ись пāйпыг хантāнтэ̄г 

(сōрп паляге) ‘На берегу реки два заплечных берестяных кузова висят’ (лосиные уши); Сэ̄р-мор 

вōр сāмта солим пумтараквēг лю̄лēг (сōвыр палиг) ‘В углу глухого-дремучего леса две 

заиндевелые травинки стоят’ (заячьи уши); Акв хо̄т ла̄глуп ӯй акв пыгрись пины — осэ кēрыӈ 

(та̄к ос са̄ныг) ‘Один шестилапый зверь одного детёныша откладывает — поверхность (его) 

железная’ (вошь и гнида); Хо̄т ка̄туп ла̄глуп ӯй таквит алаве, пыгрисянэ алавет (та̄к ос са̄ныг) 

‘С шестью руками-ногами зверя самого убивают, детёнышей (его) убивают’ (вошь и гниды). 

Как видно, в представленных текстах загадок выделяются различные денотативные 

признаки окраса, формы и строения тела или частей тела животных. По признаку окраса в 

восприятии манси горностай представляется как мужчина в белой рубахе, лось и таймень — 

как мужчины в красных суконных малицах, окунь в виде женщины в красном платке. По форме 

и строению тела беременная лосиха и лосёнок в её утробе ассоциируются с лабазами, стоящая 

на всех лапах собака — со скамейкой, бобёр и муксун — с пропитанными жиром чашечками, 

плошками, гагара — со стрелой ввиду вытянутой в полёте формы тела, утята со связками 

поварёшек и чашек, лосиные уши — с заплечными берестяными кузовами, а заячьи — с 

заиндевелыми травинками. 

В значительном количестве загадок наименования животных употребляются в функции 

метафоры, или зооморфизма, для обозначения других объектов окружающей действительности 

на основе метафорического переноса «артефакт → животное»: Вить-пāть консыӈ ня̄нь 

(тӯрхул) ‘Под водой (букв.: вода-дно) на дне когтистая лепёшка’ (карась); Йӣв талях тов 

сāкматыт (кисупыт) ‘На ветке макушки дерева шахматы’ (рябчики); Сэ̄р вōр, мор вōр сāмт 

олн хāӈхылтап лю̄ли (сōрп) ‘В углу глухого леса, дремучего леса серебряная лестница стоит’ 

(лось); Ся̄рысь сымт олн āны хульгинты (витуй) ‘В центре моря серебряная чаша плещется’ 

(бобёр); Сэ̄р вōр, мор вōр сāмт олн мувырсуп поварāлы (вōртōлнут) ‘В углу глухого леса, 

дремучего леса серебряная колотушка валяется’ (медведь — букв. в лесу живущий); Сэ̄р вōр, 

мор вōр сāмт олн улас ӯнлы (пупакве) ‘В углу глухого леса, дремучего леса серебряный стул 

стоит’ (медведь); Йӣквар пēсь сāйныл олн сувōвыл нэ̄глалы (сёпыр пуӈк) ‘В тени корня коряги 

серебряный кончик посоха показывается’ (голова глухаря); Вить-пāть кēр хāӈхылтап (сорт) 

‘Под водой железная лестница’ (щука); Йӣкварпāл сāйт сōрниӈ ё̄вт ōвыл наргатāлаве (сёпыр 

нёл) ‘В тени половины коряги кончик золотого лука показывают’ (клюв глухаря). 

Значительное количество загадок основано на качественном признаке энигматов 

«серебряный» и «золотой», что связано с тем, что окрас меха лося, бобра, медведя, оперенье 

головы глухаря имеют буро-серый оттенок и в представлении манси отливают серебром, клюв 

глухаря — золотом. Кроме того, в загадках присутствует указание на ценность серебра и золота, 

которые как драгоценные металлы чрезвычайно высоко ценились у обских угров, что находит 

повсеместное отражение в культуре, мифологии, фольклоре и др. 

Наибольшее количество мансийских загадок из материалов выборки — 24 единицы или 

31,5 % — построено на основе метафорического переноса «животное → артефакт»: Войкан 

тāрыг сāт тӯр ӯлтта луйги (ялпыӈ кол ос саӈкант) ‘Белый журавль через семь озёр кричит’ 

(церковь (букв. святой / священный дом) со звоном (колокольным); Нила āмп акван 
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тōвмахтасыт, лāкква ат сэ̄тэ̄гыт (кол сāмыт) ‘Четыре собаки вместе сцепились (зубами), 

врозь не разделяются’ (углы дома); Нё̄лыг э̄кваг-ōйкаг акван-тōвмхатмы̄г (сыӈыс йӣвыг) 

‘Пиявки муж-жена вместе сцепились (зубами)’ (боковые доски топчана); Са̄т нё̄лыг пуӈк акван 

товмахтамт (ё̄рнкол а̄влат) ‘Семь голов пиявок вместе сцепились (зубами)’ (опорные шесты 

чума); Лувыӈ пуӈкуп мāтар (тыньсяӈ) ‘С костяной головой червяк’ (тынзян); Тāрыгсуп лōяты, 

сāт ур ӯлтта суйты (писаль пāтамтаве) ‘Половина журавля курлыкнет, через семь урманов 

слышно’ (из ружья стреляют); Лэ̄гсуп та̄рыг ро̄ӈхувлы — ва̄т тӯр ӯлтта суйты (писаль 

пāтамтаве) ‘С половиной хвоста журавль крикнет — через тридцать озёр слышно’ (из ружья 

стреляют); Нёлсуп та̄рыг хӯрум тӯр ӯлтта сунсы (па̄тыс ва̄ӈкрип) ‘С половиной клюва 

журавль через три озера смотрит’ (крючок сети для ловли птиц); А̄ньтпал ха̄р во̄ль ха̄йт 

(а̄рппал) ‘С половиной рога олень-бык по плёсу бежит’ (половина запора12); Китлэ̄гпа ма̄хруй 

(ня̄ра ква̄лыг) ‘Двухвостая мышь (букв. мамонт зверь / животное’ (подвязки няр13); Китлэ̄гпа 

та̄ӈкыр (ня̄раква̄лыг) ‘Двухвостый крот’ (подвязки няр); Нёлыӈ, палиӈ кит ма̄ӈквла (па̄ссаг) 

‘Носатые, ушастые две совы’ (рукавицы); Сэ̄мыл охсар исум витуп ся̄рысь ӯлтта сӯлынты 

(пӯт нур) ‘Чёрная лиса через море с горячей водой мчится’ (дужка котла); Я̄ ва̄тат а̄ньтпал 

ха̄р ха̄йты (а̄рппал) ‘На берегу реки с половиной рогов олень-бык бежит’ (половина запора); 

Сахта̄л во̄нтыр са̄т я̄ талях холты (ха̄п) ‘Стройная (букв.: без кишок) выдра верховья семи 

рек осиливает’ (лодка); Кит ма̄хруй халэ̄нт та кос касэ̄г, касэ̄г: нэ̄мат хоты хумитэ̄н са̄рт ат 

паты (ёса питькаге) ‘Две мыши между собой хоть и соревнуются, соревнуются: никто из 

мужчин вперёд не вырывается’ (регулирующие палочки на лыжах14); Нёхсыг-ӯйиг та кос касэ̄г, 

та кос касэ̄г, нэ̄мат хоты ут э̄л ат паты (ёсаг) ‘Два соболя-зверя хоть соревнуются, 

соревнуются, никакой некто (из них) вдаль не вырывается’ (лыжи); Вит ё̄лыпал по̄рыӈ та̄рка 

(камка) ‘Под водой икряной ёрш’ (гимга15); Асыӈ кēр тāра хāр порги (ю̄нтуп тāныл пуптаве) 

‘Сквозь дырявое железо олень-бык прыгает’ (в иголку нить (из сухожилий оленя) вдевают); 

Кāль тӯлмах вāти ӯсыл (хāӈхылтап) ‘Самки росомахи короткие шаги’ (лестница); Инарттым, 

сēрматтым лув кол пōхыт лю̄ли (сун норма) ‘Осёдланный, взнузданный конь возле дома стоит’ 

(полка для нарт). 

В следующих загадках при реализации модели метафорического переноса «животное → 

космос» энигматами выступают космические объекты: 

Я̄ӈк лув āвихāп ёлы пāлна сунсы (ё̄ӈхуп) ‘Белый конь под порог вниз смотрит’ (луна); 

Нёхсыг витуйыг акв палытыг (то̄рмыг ма̄г) ‘Соболь с бобром одной / одинаковой длины’ (небо 

с землёй); Нёхсыг ӯйиг акв палытыг (то̄рмыг ма̄г) ‘Соболь и зверь одной / одинаковой длины’ 

(небо с землёй); Нёхс сахиыг, ӯй сахиыг акв янытыг, акв палытыг, акв мо̄рсыг (то̄рмыг маг) 

‘Cоболиная шуба, звериная шуба одной / одинаковой величины, одной / одинаковой длины, 

одного / одинакового размера’ (небо с землёй); Туруйы̄г-ню̄свойы̄г ё̄ӈхēг, ёлн са̄т ха̄рпа ся̄рык 

(хо̄тал, ё̄ӈхуп, ма̄) ‘Орлан-белохвост и беркут кружат, внизу с семью оленями-быками 

пастбище’ (солнце, луна, земля). 

Одним из наиболее продуктивных метафорических переносов в мансийских энигматических 

текстах загадках является уподобление животного человеку (12 единиц или 15,8 %): Сэ̄рыг 

вōрыг сāмт ōйка олн ловиньтым ӯнлы (пупакве пил вāты) ‘В углу глухого леса мужчина, деньги 

считая, сидит’ (медведь ягоды собирает); Йив талях лувыӈ хум (лэ̄ӈын) ‘На вершине дерева 

 
12 Один из древних приёмов «пассивной» ловли, представляющий из себя заграждение из кольев или прутьев, 

через которые рыба не может выбраться. 

13 Меховая обувь у обских угров, изготовленная из оленьих камусов. 

14 Имеются в виду палочки на креплениях традиционных охотничьих лыж манси, с помощью которых затягивались или 

ослаблялись их ремешки. 

15 Приспособление для ловли рыб, рыболовная морда. 
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всадник’ (белка: букв. лошадный человек); Кēр кувсиӈ хум на̄е ё̄ӈхи, о̄тре ё̄ӈхи (хулах тыглыты) 

‘В железном гусе16 (букв. железную малицу имеющий) мужчина героиню кружит, богатыря 

кружит’ (ворон парит); Ур ōвыл суйыӈ э̄ква (куккук) ‘На краю гривы громкоголосая женщина’ 

(кукушка); Сэ̄мыл нуйыӈ хум акв э̄т сāт я̄ талях хӯи (сōрп) ‘В чёрной суконной малице мужик 

в верховьях семи рек спит’ (лось). 

Здесь метафорическая модель «человек → животное» включает в себя следующие 

элементы сферы-источника: гиперсема хум ‘человек, мужчина’ с гипосемами ōйка ‘мужик, 

мужчина, дедушка, старик’, э̄ква ‘женщина, бабушка, старуха’, нэ̄ ‘женщина’; внешний вид / 

одежда человека — войкан тōр супыӈ ‘в белой рубахе’, сэ̄мыл нуйыӈ ‘в чёрной малице 

[суконной], выгыр нуйыӈ ‘в красной / рыжей малице [суконной]’, выгыр тōрыӈ ‘в красном 

платке’, кēр кувсиӈ ‘в железном гусе’; качеств человека — суйыӈ ‘громкий, громкоголосый, 

шумный’; занятий и действий человека — лувыӈ хум ‘всадник’, олн ловиньтым ‘деньги считая’, 

сунсов хартатāлы ‘нарту таскает’, ё̄мы̄гты ‘гуляет, прогуливается’ и др. 

Метафорическая же модель «животное → человек» представлена единичными 

примерами: Хулахыг сāквалякыг воянтахтэ̄г (питьмииг) ‘Ворон с сорокой жадничают (между 

собой)’ (губы); Харни сё̄льси юв ся̄лты, хуй сё̄льси кона квāлы (лылыēп) ‘Самка-горностай 

внутрь заходит, самец горностай наружу выходит’ (дыхание), при этом энигматором в данных 

загадках является не сам человек, а часть его тела (губы) и процесс дыхания. 

Наименования животных могут употребляться в функции метафоры для обозначения 

природных явлений: Кӣврыӈ йӣв хосыт выгыр охсар хāӈхи (уля сёвалт) ‘Вдоль полого дерева 

красная лиса поднимается’ (огонь в чувале); Турман лōхсам патытта лось луйги (вит сюрги) 

‘В глубине тёмного внутреннего уголка (дома) лось17 (птица) щебечет’ (вода течёт); Хомлах 

сāт тӯр ӯлтта минас (сэ̄рипос) ‘Жук через семь озёр прошёл’ (восход); Нимсарэ̄ква Тāгт ӯлт 

ха̄йтум (я̄ӈк поктул) ‘Паук (букв.: паук женщина) через Сосьву (реку) пробежал’ (льда 

трещина); Ёмас лув хāйтыкēтэ кит пāлаг ōрасыл хуслэ̄г (освит отвтахты, тӯйтсыппыг 

хултэ̄г) ‘Где хороший конь бежит, по обеим сторонам куски (льда) откалываются (вода в реке 

течёт, льдины откалываются). 

В единичном случае был выявлен текст загадки при реализации метафорической модели 

«природное явление → животное»: Така-така порат ур (āӈха) ‘Така-така (звукоподражание) 

сугроб снежный’ (куропатка). 

Также выявлена всего одна загадка, основанная на метафорическом переносе 

«животное → животное»: Хоталь ōлнэ я̄ талях аквāг хāрна хāйтаве (āӈхат) ‘Любые 

имеющиеся верховья рек всегда оленями-быками’ оббегаются’ (куропатки), где зооним хāр 

‘олень-бык’ номинирует зооним āӈха ‘куропатка’. Возможно, подобное явление носит 

универсальный характер в разных лингвокультурах и может быть объяснено тем, что 

«описание одного вида животного посредством переноса его черт на другое животное не всегда 

способно вызвать нужную ассоциативную связь, уводя адресата по ложному интерпретационному 

пути» [26]. 

Энигматорами и энигматами в загадках могут выступать не собственно наименования 

животных, а части их тела (шкура, рога, хвост, вымя) или связанные с ними понятия (мясо, 

яйцо, перо): Кол алат по̄хсыӈ ха̄р то̄выль хуи (то̄рум совыт) ‘На крыше дома изъеденная 

(личинками овода) оленя-самца шкура лежит’ (неба звёзды); Тӯр мēсыг — ня̄пкур (вит норма) 

 
16 Зимняя меховая одежда с капюшоном, надеваемая в сильные морозы поверх малицы. 

17 Небольшая птичка (возможно, перепел или коростель), которая в представлениях манси почти не видима для 

человека, её можно только услышать; считается, что её появление предвещает несчастье. 

https://sfk-mn.ru/
http://izd-mn.com/


Мир науки. Социология, филология, культурология 

World of Science. Series: Sociology, Philology, Cultural Studies 

2025, Том 16, № 4 

2025, Vol. 16, Iss. 4 
ISSN 2542-0577 

https://sfk-mn.ru 
 

Страница 9 из 14 

24FLSK425 
Издательство «Мир науки» \ Publishing company «World of science» http://izd-mn.com 

‘Озёрная перемычка — камус18 лосёнка’ (скамейка для посуды с водой); Мис āньт воляты, мир 

пуссын тув āӈкватэ̄гыт (āви пӯнсыгтаве) ‘Коровий рог блеснёт, люди все на него глянут’ 

(дверь (резко) открывают); Акв матараквет ōлэ̄гыт, тэ̄лы ань сāс колыл ōлэ̄гыт, туйи ань 

совъя колыл ōлэ̄гыт (сāлы āньтыт: туйи ань совыӈыт, тэ̄лы ань совтāлыт) ‘Одни некие 

(существа) поживают, зимой-то берестяным домом живут, летом-то кожаным домом живут 

(оленьи рога: летом-то кожаные, зимой без кожи); Саранпонал э̄тэ тынтлаве, хōтал тынтлаве — 

ат кāмнями (лув лэ̄г) ‘Зырянскую крапиву ночь мнут, день мнут — не смягчается’ (конский 

хвост); Нила нэ̄ акв асна хуньсēгыт (мис сяквит) ‘Четыре женщины в одну дыру мочатся’ 

(коровье вымя); Нила русь акв асын хуньсēгыт (мис сяквит) ‘Четверо русских в одну дыру 

мочатся’ (коровье вымя); Кит колыг халт пӯрысь нё̄выль сяхыл а̄лынта̄лвае (кӣвталуп) ‘Между 

двумя домами кусок свинины носят’ (точило); Та сāмныл тотым уткве пāртын ат ханы, 

лēӈкын ат ханы (мӯӈи) ‘С того угла доставленное нечто на доске не держится, на крюке не 

держится’ (яйцо); Та сāмныл тотым уткве лэ̄г осэ āтим, пуӈк осэ āтим (мӯӈи) ‘С того угла 

доставленное нечто места для хвоста нет, места для головы нет’ (яйцо); Туруйтовыл лэ̄сыӈ ня̄л 

сāт тал мāн ёла сялты (Тōрум саӈкв) ‘Петлистая стрела с крыла орлана-белохвоста на семь 

саженей в землю входит’ (молния — букв. Торума клин); Туруйтовыл лэ̄сыӈ ня̄л тэ̄пыӈ А̄с, 

витыӈ А̄с котьлēн патыс (хо̄тал ка̄т) ‘Петлистая стрела с крыла орлана-белохвоста в середину 

питательной Оби, водной Оби упала’ (солнечный луч — букв. солнца рука). 

В результате работы с отобранными загадками было выявлено 46 различных 

наименований животных, выступающих как энигматорами, так и энигматами, а также 

собственно лексема ӯй ‘животное / зверь’: 

• птицы: та̄хт ‘гагара’, ва̄с ‘утка’, кисуп ‘рябчик’, сёпыр ‘глухарь’, та̄рыг 

‘журавль’, ма̄ӈквла ‘сова’, туруй ‘орлан-белохвост’, ню̄свой ‘беркут’, хулах 

‘ворон’, куккук ‘кукушка’, са̄кваляк ‘сорока’, лось ‘наименование птицы’, а̄ӈха 

‘куропатка’; 

• дикие животные: сё̄льси ‘горностай’, со̄рп ‘лось’, а̄ӈкв ‘лосиха’, ня̄п ‘лосёнок’, 

витуй ‘бобёр’, со̄выр ‘заяц’, во̄рто̄лнут ‘медведь’, пупакве ‘медведь’ 

(сакральное), ма̄хруй ‘мышь’, та̄ӈкыр ‘крот’, охсар ‘лиса’, лэ̄ӈын ‘белка’, во̄нтыр 

‘ондатра’, тӯлмах ‘росомаха’, нёхыс ‘соболь’, сāлыпурнуй ‘волк’; 

• домашние животные: лув ‘лошадь’, мис ‘корова’, а̄мп ‘собака’, са̄лы ‘олень’, ха̄р 

‘олень-бык’;  

• рыбы: а̄лн ‘таймень’, сымри ‘окунь’, мохсаӈ ‘муксун’, тӯрхул ‘карась’, сорт 

‘щука’, та̄рка ‘ёрш’; 

• насекомые: та̄к ‘вошь’, са̄ныг ‘гнида’, ма̄тар ‘червяк’, нимсарэ̄ква ‘паук’, хомлах 

‘жук’, нё̄лыг ‘пиявка’. 

Наиболее часто в мансийской народной загадке фигурируют образы диких животных 

(16 наименований) и птиц (13 наименований), из них самыми частотными, и, следовательно, 

наиболее значимыми для жизнедеятельности являются: са̄лы ‘олень (северный)’, со̄рп ‘лось’, 

нёхыс ‘соболь’, лув ‘лошадь’, та̄рыг ‘журавль’ и витуй ‘бобёр’. 

Обращение архаичного человека к конкретным образам животных Е.Л. Мадлевская 

объясняет логикой его мышления и бытовавшим именно на тот момент мифологическим 

сознанием человека: «Роль животных в мифологии чрезвычайно велика и определяется тем 

исключительным значением, которое они имели на ранней стадии развития человечества, когда 

 
18 Шкура с ноги лосёнка, снятая в виде чулка. 
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люди еще не выделяли себя из ряда живых существ и не противопоставляли себя природе» 

[27, с. 252]. 

В ходе выборки текстов загадок, описывающих домашних и диких животных, мы 

пришли к выводу, что далеко не все животные представлены в корпусе мансийских загадок. Не 

были выявлены тексты загадок о таких распространённых насекомых северного региона, как 

комар, мошка, овод, бабочка, стрекоза, муха и др. Не представлены загадки о пресмыкающихся 

и земноводных, домашних животных (кошка, овца, коза, курица и др.). Данный факт 

Н.В. Шестёркина обосновывает связью этносов с реликтовыми формами восприятия 

окружающего пространства и необходимостью табуирования некоторых живых и неживых 

предметов [28, с. 177]. 

 

Заключение 

Анализируя тексты мансийских загадок, мы можем наблюдать следующие наиболее 

репрезентативные устойчивые модели зооморфизации: «артефакт → животное», «животное → 

артефакт», «человек → животное», «животное — природное явление», «животное → космос». 

Единично представлены модели «животное → животное», «природное явление — животное», 

«животное → человек». 

Народная загадка как метафорический текст позволяет в лаконичной форме представить 

наиболее существенные, визуально наблюдаемые или доступные слуху, морфологические и 

этологические характеристики животных, например, «железная» поверхность тела вши, карась 

в образе когтистой лепёшки, лодка, сравниваемая со стройным телом выдры, курлыкающий 

журавль, ассоциируемый со звоном колоколов в церкви или выстрелом из ружья, 

соперничающие между собой ворон и сорока и т. д. 

В текстах загадок фиксируется описание цвета животных или их отдельных частей тела 

(лось — мужчина в красной суконной малице; окунь — женщина в красном платке), 

маркируются отличительные внешние особенности (дверная ручка — коровий рог; клюв 

глухаря — кончик золотого лука). Важными оказываются ярко-выраженные, заметные повадки 

или поведение животных (снующий горностай, затаившийся на глубине таймень, волк, за одну 

ночь преодолевающий семь рек, семь ручьёв) и т. п. 

Основаниями для ассоциаций, связанных с образами животных, служат как 

антропономинации (хум ‘человек, мужчина’, ōйка ‘мужик, мужчина, дедушка, старик’, э̄ква 

‘женщина, бабушка, старуха’, нэ̄ ‘женщина, э̄кваг-ōйкаг ‘жена с мужем’, лувыӈ хум ‘всадник 

(букв.: лошадный человек’), русь ‘русский (мужчина)’), артефакты, включающие в себя 

различные наименования предметов быта, инвентаря, построек (улас ‘стул’, сэ̄пс āны 

‘деревянная плошка’, мувырсуп ‘колотушка’, хāӈхылтап ‘лестница’, ха̄п ‘лодка’, па̄тыс ‘сеть 

для ловли птиц’, сӯмлях ‘лабаз’, ё̄рнкол ‘чум’, кол ‘дом’, ялпыӈ кол ‘церковь’), космонимы 

(хо̄тал ‘солнце’, сов ‘звезда’, ё̄ӈхуп ‘луна’, ма̄ ‘земля’), наименования природных явлений (уля 

‘огонь’, вит ‘вода’, сэ̄рипос ‘восход’) и др. Ассоциации, на которых строятся поведенческие 

модели животных, связаны с разнообразной человеческой деятельностью: мужик деньги 

считает, мужик нарту таскает, мужик в верховьях семи рек спит, женщина сидит, 

громкоголосая женщина и т. д. 

Анализ выявленных текстов загадок позволяет говорить о том, что, очевидно, 

создавались они в разное время: более ранние загадки содержат в себе элементы 

мифологических верований, например, «Чёртова стрела в центр моря с ледяной водой упала» 

(гагара) или «Соболь с бобром одной / одинаковой длины» (небо с землёй). Трансляция 

информации через образы животных является «нормативной» для мышления древнего 

человека, мыслящего довольно примитивными категориями. Загадки более позднего периода 
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отличаются отсутствием мифологической составляющей, содержат указание на современные 

реалии: «На ветке макушки дерева шахматы» (рябчики); «В углу глухого леса мужчина, деньги 

считая, сидит» (медведь ягоды собирает). 

Таким образом, на формирование вторичной номинации оказали значительное влияние 

традиция почитания и культ животных, основанные на анимизме традиционные представления 

о животных, согласно которым большое их количество является священным, сакральным. 

Подводя итог, можно утверждать, что система зооморфных образов, зафиксированная в 

загадках северных манси, отражает глубокие корни и древние слои культурного наследия. 

Изучение энигматических текстов помогает глубже понять мировоззрение и картину мира 

народа, сохранить уникальные элементы культурного наследия и обогатить понимание общих 

принципов функционирования мифопоэтической мысли человечества. 
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Zoonymic metaphor in the folk 

riddles of the Northern Mansi people 

Abstract. The article is devoted to the study of zoonymic metaphor based on the traditional 

folk riddles of the Northern Mansi people. The object of the study is enigmatic texts containing 

zoomorphic images that allegorically describe various objects and phenomena. The materials are 

extracted from the folklore collections and the electronic resource «Depository for Folklore of the Ob 

Ugrians and Samoyeds» using a selective method.  

The article identifies the mechanisms of the formation of zoonymic metaphors and symbols of 

the animal world in the mythopoeic consciousness, analyzes the features of the formation and 

functioning of zoomorphic images, and systematizes them on the basis of cultural and cognitive 

foundations. For the first time, an attempt has been made to reveal the system of associations and 

meanings inherent in the image of animals in the traditional worldview, based on the riddle as an 

enigmatic text. The frequency of the use of various animal names in riddles is analyzed and revealed, 

the most common zoonyms are identified. The main conclusions of the study are that the text of the 

Mansi riddles is a reflection of the traditional worldview of the people. 

It has been established that in terms of frequency in the texts of the Mansiysk riddles, the names 

of wild animals occupy the first place, followed by the nominations of birds and fish. Images of pets 

are rarely used as a metaphor. The nominations of insects, reptiles, and amphibians do not serve as 

fake names for any of the enigmators or enigmatists of the Mansi riddles. The relevance of the work 

is determined by the need to study Mansi folklore in the context of cognitive linguistics and 

linguoculturology in order to understand the ethnic picture of the world. 

The scientific novelty consists in a comprehensive approach to the study of the phenomenon 

of zoomorphism in the Mansi folklore worldview, based on a combination of analysis of the content 

of texts with their formal structure. 

Keywords: zoonymic metaphor; Mansi language; Mansi riddles; linguoculturology; cognitive 

linguistics; semantics of riddles; folklore of the Mansi people; zoomorphic code; zoomorphic image; 

cultural code 
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